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Connect the Hardware
Verify that the hardware connection is correct by checking the 
following LEDs.

Power: On
GPON: On or Flashing
LOS: Off

Configure via Web Browser
1. Connect your computer to the router via a wired or wireless connection.

•	 Wired Connection
Turn off the Wi-Fi on your computer and connect your computer to the router’s LAN (1/2/3/4) port using an 
Ethernet cable.

•	 Wireless Connection
Connect your computer to the router wirelessly. The SSID and Wireless Password are on the router’s label.

2. Enter http://192.168.1.1or http://tplinkmodem.net in the address bar of a web browser. Create a password for future 
login attempts, or use admin for both username and password for some routers.

3. Go to Quick Setup page, and follow the step by- step instructions to complete the initial configuration.

Enjoy!       Now your wired and wireless devices can connect to the internet !

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON

Power Adapter

Fiber Line

INTERNET

1 2
3

4
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FAQ (Frequently Asked Questions)
Q1. What can I do if I cannot access the web management page?
A1. Make sure that the computer is properly connected to the router via the Ethernet cable.
A2. Make sure that the computer connected to the router is set to obtain an IP address automatically. 
A3. Make sure that http://tplinkmodem.net or http://192.168.1.1 is correctly entered, or use another web browser and try again.
A4. Disable then enable the network adapter being used.
A5. Restore the router to its factory default settings and reconfigure the router by following the instructions in this Quick Installation Guide. 

Q2. What can I do if I cannot access the Internet?
A1. Make sure that all cables are connected properly and securely to the router.  
A2. Check the GPON LED and make sure that it is lit and stable, indicating that the router is registered with the ISP. If not, make sure that the 

provided GPON SN and/or GPON Password are entered correctly in the Advanced > Network > GPON Settings page. 
A3. Disconnect and reconnect the fiber cable to the router. Wait for 2 minutes and try again.
A4. Make sure that the computer connected to the router is set to obtain an IP address automatically. 
A5. Contact your ISP if the problem still exists.

Q3. How do I restore my router to its factory default settings?
A. With the router powered on, use a pin to press and hold the RESET button on the back panel of the router until all the LEDs turn on 

momentarily.

Q4. What can I do if I forget my web management page or password?
A. Refer to Q3 to restore the router then set a new password or use admin for both username and password for some routers.

Q5. What can I do if I forget my wireless network password?
A1. The default Wireless Password is printed on the product label of the router.
A2. If the default Wireless Password has been changed, log in to the router's web management page and go to Basic > Wireless to retrieve 

or reset your password.
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Свържете хардуера
Уверете се, че хардуерното свързване е правилно, като 
проверите следните LED индикатори.

Захранване: свети
GPON: свети или мига
LOS: не свети

Конфигуриране чрез уеб браузър
1. Свържете вашия компютър към рутера с кабел или безжично.
•	 Кабелна връзка

Изключете Wi-Fi на вашия компютър и свържете компютъра към LAN порт (1/2/3/4) на рутера 
с помощта на Ethernet кабел.

•	 Безжична връзка
Свържете вашия компютър към рутера безжично. SSID (името) и безжичната парола са на 
етикета на рутера.

2. Въведете http://192.168.1.1 или http://tplinkmodem.net в адресната лента на уеб браузъра. Създайте парола 
за следващите влизания, или използвайте admin за потребителско име и за парола при някои рутери.

3. Отидете на страницата за Бърза настройка (Quick Setup) и следвайте стъпка по стъпка инструкциите, за да 
завършите първоначалното конфигуриране.

Работете!      Сега вашите кабелни и безжични устройства могат да се свързват към интернет !

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON

Захранващ
 адаптер

Оптична линия

ИНТЕРНЕТ

1 2
3

4
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ЧЗВ (Често задавани въпроси)
В1. Какво да направя, ако не мога да осъществя достъп до страницата за уеб управление?
О1. Уверете се, че компютърът е правилно свързан към рутера с Ethernet кабел.
О2. Уверете се, че компютърът, свързан към рутера, е настроен да получава автоматично IP адрес. 
О3. Уверете се, че http://tplinkmodem.net или http://192.168.1.1 е въведено правилно, или използвайте друг уеб браузър и опитайте 

отново.
О4. Деактивирайте и активирайте мрежовия адаптер, който използвате.
О5. Възстановете рутера до фабричните му настройки по подразбиране и конфигурирайте отново рутера, като следвате 

инструкциите в това Ръководство за бързо инсталиране. 

В2. Какво да направя, ако не мога да осъществя достъп до интернет?
О1. Уверете се, че всички кабели са свързани правилно и надеждно към рутера.  
О2. Проверете светодиода на GPON и се уверете, че свети стабилно, което показва, че рутерът е регистриран при доставчика на 

интернет. В противен случай се уверете, че предоставените GPON SN и/или GPON парола са въведени правилно в страницата 
Advanced > Network > GPON Settings (Разширени> Мрежа> GPON Настройки). 

О3. Откачете и свържете отново оптичния кабел към рутера. Изчакайте 2 минути и опитайте отново.
О4. Уверете се, че компютърът, свързан към рутера, е настроен да получава  IP адрес автоматично. 
О5. Свържете се с вашия доставчик на интернет (ISP), ако проблемът все още съществува.

В3. Как да възстановя фабричните настройки по подразбиране на рутера?
О. Когато рутерът е включен, използвайте игла/ изправен кламер, за да натиснете и задържите бутона РЕСЕТ на задния панел на 

рутера, докато всички светодиоди светнат за миг.

В4. Какво да направя, ако забравя страницата за уеб управление или паролата?
О. Вижте В3, за да възстановите рутера, след това поставете нова парола, или използвайте admin за потребителско име и парола 

за някои рутери.

В5. Какво да направя, ако забравя паролата си за безжичната мрежа?
О1. Безжичната парола по подразбиране е отпечатана върху продуктовия етикет на рутера.
О2. Ако паролата за безжична връзка по подразбиране е променена, влезте в страницата за уеб управление на рутера и отидете 

на Basic > Wireless (Основни> Безжични), за да извлечете или ресетирате паролата си.
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Připojení hardwaru
Pomocí následujících LED kontrolek ověřte, zda připojení 
hardwaru je správné.

Napájení: Svítí
GPON: Svítí nebo bliká
LOS: Nesvítí

Konfigurace pomocí webového prohlížeče
1. Připojte počítač k routeru pomocí kabelu nebo bezdrátově.
•	 Kabelové připojení

Vypněte WiFi na počítači a připojte počítač k portu LAN (1/2/3/4) routeru pomocí ethernetového kabelu.
•	 Bezdrátové připojení

Připojte počítač k routeru bezdrátově. Identifikátor SSID a heslo pro bezdrátovou síť jsou uvedeny na štítku na 
routeru.

2. Do adresního řádku webového prohlížeče zadejte http://192.168.1.1 nebo http://tplinkmodem.net. Vytvořte heslo 
pro budoucí přihlašování, nebo použijte „admin“ pro uživatelské jméno i heslo u některých routerů.

3. Otevřete stránku rychlého nastavení a podle pokynů dokončete prvotní konfiguraci.

A jste připojeni!      Nyní se vaše kabelová i bezdrátová zařízení mohou připojit k internetu!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON

Napájecí adaptér

Optická linka1 2
3

INTERNET 4
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Časté otázky (FAQ)
Ot. 1. Jak mám postupovat, když se mi nedaří otevřít webovou stránku správy?
Odp. 1. Ujistěte se, že počítač je správně připojen k routeru pomocí ethernetového kabelu.
Odp. 2. Zkontrolujte, zda má počítač připojený k routeru nastaveno automatické získání IP adresy. 
Odp. 3. Zkontrolujte, zda je adresa http://tplinkmodem.net nebo http://192.168.1.1 ve vašem webovém prohlížeči správně zadána, nebo 

použijte jiný webový prohlížeč a zkuste to znovu.
Odp. 4. Zakažte a poté povolte používaný síťový adaptér.
Odp. 5. Obnovte router do výchozího továrního nastavení a znovu jej nakonfigurujte podle pokynů v příručce pro rychlou instalaci. 

Ot. 2. Jak mám postupovat, když se nemůžu připojit k internetu?
Odp. 1. Ujistěte se, že všechny kabely jsou správně a řádně připojeny k routeru.  
Odp. 2. Zkontrolujte LED kontrolku GPON a ujistěte se, že nepřetržitě svítí, čímž indikuje správnou registraci routeru u poskytovatele 

internetových služeb. Pokud tomu tak není, zkontrolujte, zda bylo poskytnuté sériové číslo GPON anebo heslo GPON správně 
zadáno na stránce Rozšířená nastavení > Síť > Nastavení GPON. 

Odp. 3. Odpojte a znovu připojte optický kabel k routeru. Počkejte 2 minuty a zkuste to znovu.
Odp. 4. Zkontrolujte, zda má počítač připojený k routeru nastaveno automatické získání IP adresy. 
Odp. 5. Obraťte se na svého poskytovatele internetových služeb, pokud problém trvá.

Ot. 3. Jak obnovím konfiguraci routeru na výchozí tovární nastavení?
Odp. Zapněte router a pomocí špendlíku stiskněte a podržte tlačítko RESET na zadním panelu routeru, dokud nezačnou krátce blikat 

všechny LED kontrolky.

Ot. 4. Jak mám postupovat, když zapomenu stránku nebo heslo pro webovou správu?
Odp. Postupujte podle odpovědi na otázku č. 3, tzn. resetujte router a potom nastavte nové heslo obsahující 1–15 znaků, nebo použijte 

„admin“ pro uživatelské jméno i heslo u některých routerů.

Ot. 5. Jak mám postupovat, když zapomenu heslo pro bezdrátovou síť?
Odp. 1. Výchozí heslo pro bezdrátovou síť je vytištěno na produktovém štítku na routeru.
Odp. 2. Pokud bylo výchozí heslo pro bezdrátovou síť změněno, přihlaste se na stránku webové správy routeru, otevřete Základní nastavení 

> Bezdrátová síť a zjistěte nebo znovu nastavte své heslo.



Hrvatski

7

Spojite hardver 
Provjerite je li hardverska veza ispravna provjerom sljedećih LED 
dioda.

Napajanje: Uključeno
GPON: Uključeno ili treperi
LOS: Isključeno

Konfigurirajte putem web preglednika
1. Povežite računalo s usmjerivačem putem žičane ili bežične veze.
•	 Žičana veza

Isključite Wi-Fi na računalu i povežite računalo s LAN (1/2/3/4) priključkom usmjerivača pomoću mrežnog kabela.
•	 Bežična veza

Povežite svoje računalo s usmjerivačem bežično. SSID i bežična lozinka nalaze se na oznaka usmjerivača.
2. Unesite http: //192.168.1.1 ili http://tplinkmodem.net u adresnu traku web preglednika. Stvorite lozinku za buduće 

pokušaje prijave ili koristite admin za korisničko ime i lozinku za neke usmjerivače.
3. Idite na stranicu Brzo postavljanje i slijedite detaljne upute da biste dovršili početnu konfiguraciju.

Uživajte !      Sada se vaši žičani i bežični uređaji mogu spajati na Internet!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON

1 2
3

INTERNET
Adapter 
za napajanje

Optička linija

4
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ČPP (Često postavljana pitanja)
Q1. Što mogu učiniti ako ne mogu pristupiti stranici za upravljanje webom?
A1. Provjerite je li računalo pravilno povezano s usmjerivačem putem mrežnog kabela.
A2. Provjerite je li računalo povezano s usmjerivačem postavljeno za automatsko dobivanje IP adrese. 
A3. Provjerite je li http://tplinkmodem.net ili http://192.168.1.1 ispravno unesen ili upotrijebite drugi web preglednik i pokušajte ponovo.
A4. Onemogući, a zatim omogući mrežni adapter koji se koristi.
A5. Vratite usmjerivač na tvornički zadane postavke i ponovno konfigurirajte usmjerivač slijedeći upute u ovom Vodiču za brzu instalaciju. 

Q2. Što mogu učiniti ako ne mogu pristupiti Internetu?
A1. Provjerite jesu li svi kabeli pravilno i sigurno povezani s usmjerivačem.  
A2. Provjerite GPON LED i osigurajte da svijetli i da li je stabilan, pokazujući da je usmjerivač registriran kod ISP-a. Ako nije, provjerite jesu li 

navedeni GPON SN i / ili GPON lozinka ispravno unijeti na stranici Napredno> Mreža> GPON postavke. 
A3. Odspojite i ponovo spojite optički kabel na usmjerivač. Pričekajte 2 minute i pokušajte ponovo.
A4. Provjerite je li računalo povezano s usmjerivačem postavljeno za automatsko dobivanje IP adrese. 
A5. Ako problem i dalje postoji, obratite se svojem davatelju internetskih usluga.

Q3. Kako mogu vratiti usmjerivač na tvorničke postavke?
A. Kada je usmjerivač uključen, pomoću igle pritisnite i držite tipku RESET na stražnjoj ploči usmjerivača dok se sve LED diode trenutno 

ne upale.

Q4. Što mogu učiniti ako zaboravim stranicu za upravljanje mrežom ili lozinku?
A. Pogledajte Q3 za vraćanje usmjerivača, a zatim postavite novu lozinku pomoću 1-15 znakova ili koristite admin za korisničko ime i 

lozinku za neke usmjerivače.

Q5. Što mogu učiniti ako zaboravim lozinku za bežičnu mrežu?
A1. Zadana bežična lozinka otisnuta je na naljepnici proizvoda usmjerivača.
A2. Ako je zadana lozinka za bežičnu mrežu promijenjena, prijavite se na stranicu za upravljanje usmjerivačem i idite na Osnovno> Bežično 

da biste dohvatili ili resetirali lozinku.
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Aparatūras pievienošana
Pārbaudiet, vai aparatūras savienojums ir pareizs, pārbaudot 
šādas gaismas diodes.

Barošana: ieslēgta
GPON: ieslēgts vai mirgo
LOS: izslēgts

Konfigurēt, izmantojot tīmekļa pārlūku
1. Pievienojiet datoru maršrutētājam, izmantojot vadu vai bezvadu savienojumu.
•	 Vadu savienojums

Izslēdziet datorā Wi-Fi un savienojiet datoru ar maršrutētāja LAN (1/2/3/4) portu, izmantojot Ethernet kabeli.
•	 Bezvadu savienojums

Savienojiet datoru ar maršrutētāju bezvadu režīmā. SSID un bezvadu parole atrodas uz maršrutētāja etiķetes.
2. Web pārlūkprogrammas adrešu joslā ievadiet http: //192.168.1.1 vai http://tplinkmodem.net. Izveidojiet paroli 

turpmākajiem pieteikšanās mēģinājumiem vai izmantojiet “admin” gan lietotājvārdam, gan parolei dažiem 
maršrutētājiem.

3. Pārejiet uz ātrās iestatīšanas lapu un izpildiet norādījumiem, lai pabeigtu sākotnējo konfigurēšanu.

Izbaudiet!      Tagad jūsu vadu un bezvadu ierīces var izveidot savienojumu ar internetu!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON

1 2
3

Strāvas adapteris

Optiskās šķiedras līnija

INTERNETS 4
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BUJ(bieži uzdotie jautājumi)
J1. Ko es varu darīt, ja nevaru piekļūt tīmekļa pārvaldības lapai?
A1. Pārliecinieties, vai dators ir pareizi pievienots maršrutētājam, izmantojot Ethernet kabeli.
A2. Pārliecinieties, vai maršrutētājam pievienotais dators ir iestatīts tā, lai automātiski iegūtu IP adresi. 
A3. Pārliecinieties, vai http://tplinkmodem.net vai http://192.168.1.1 ir ievadīts pareizi, vai izmantojiet citu tīmekļa pārlūku un 

mēģiniet vēlreiz.
A4. Atspējojiet oēc tam iespējojiet izmantojamo tīkla adapteri.
A5. Atjaunojiet maršrutētājam rūpnīcas noklusējuma iestatījumus un pārkonfigurējiet maršrutētāju, izpildot šajā ātrās instalēšanas 

rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.
J2. Ko es varu darīt, ja nevaru piekļūt internetam?
A1. Pārliecinieties, vai visi kabeļi ir pareizi un droši pievienoti maršrutētājam.  
A2. Pārbaudiet GPON gaismas diodi un pārliecinieties, ka tā ir iedegta un stabila, norādot, ka maršrutētājs ir reģistrēts ISP. Ja nē, 

pārliecinieties, vai norādītā GPON SN un / vai GPON parole ir pareizi ievadīta lapā Papildu> Tīkls> GPON iestatījumi. 
A3. Atvienojiet un atkal pievienojiet šķiedras kabeli maršrutētājam. Pagaidiet 2 minūtes un mēģiniet vēlreiz.
A4. Pārliecinieties, vai maršrutētājam pievienotais dators ir iestatīts tā, lai automātiski iegūtu IP adresi. 
A5. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzēju.
J3. Kā es varu atjaunot maršrutētāja rūpnīcas noklusējuma iestatījumus?
A. Kad maršrutētājs ir ieslēgts, nospiediet un turiet pogu RESET maršrutētāja aizmugurējā panelī, līdz visas gaismas diodes 

īslaicīgi iedegas.
J4. Ko es varu darīt, ja aizmirstu tīmekļa pārvaldības lapu vai paroli?
A. Lai atjaunotu maršrutētāju, skatiet J3., Pēc tam iestatiet jaunu paroli, izmantojot 1–15 rakstzīmes, vai dažiem maršrutētājiem 

izmantojiet "admin" gan lietotājvārdam, gan parolei.
J5. Ko es varu darīt, ja aizmirstu bezvadu tīkla paroli?
A1. Noklusējuma bezvadu parole ir uzdrukāta uz maršrutētāja produkta etiķetes.
A2. Ja noklusējuma bezvadu parole ir mainīta, piesakieties maršrutētāja tīmekļa pārvaldības lapā un dodieties uz Pamata> 

Bezvadu, lai iegūtu vai atiestatītu paroli.
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Prijunkite aparatinę įrangą
Pagal toliau pateiktus šviesos diodų indikatorius patikrinkite, ar 
teisinga aparatinės įrangos jungtis.

Energijos tiekimas: Šviečia
GPON: Šviečia arba mirksi
LOS: Nešviečia

Konfigūravimas naudojant žiniatinklio naršyklę
1. Kompiuterį prijunkite prie maršruto parinktuvo laidiniu arba belaidžiu ryšiu.
•	 Laidinis ryšys

Išjunkite kompiuteryje „Wi-Fi“ ryšį ir eterneto kabeliu prijunkite kompiuterį prie maršruto parinktuvo LAN (1 / 2 / 3 / 4) 
prievado.

•	 Belaidis ryšys
Prijunkite kompiuterį prie maršruto parinktuvo belaidžiu ryšiu. SSID ir belaidžio ryšio slaptažodis yra maršruto 
parinktuvo etiketėje.

2. Žiniatinklio naršyklės adreso juostoje įveskite http://192.168.1.1 arba http://tplinkmodem.net. Sukurkite slaptažodį 
vėlesniems prisijungimams arba kai kuriems maršruto parinktuvams kaip vartotojo vardą ir slaptažodį naudokite žodį 
„admin“.

3. Eikite į sparčiosios sąrankos puslapį ir vadovaukitės nuosekliais nurodymais, kad užbaigtumėte pradinę konfigūraciją.

Mėgaukitės!      Dabar savo belaidžius ir laidinius įrenginius galite prijungti prie interneto!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON
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Maitinimo adapteris

Optinio kabelio linija

INTERNETAS 4
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DUK (dažniausiai užduodami klausimai)
K1. Ką daryti, jei negaliu pasiekti žiniatinklio valdymo tinklalapio?
A1. Įsitikinkite, kad kompiuteris yra tinkamai prijungtas prie maršruto parinktuvo naudojant eterneto kabelį.
A2. Įsitikinkite, kad prie maršruto parinktuvo prijungtas kompiuteris yra nustatytas automatiškai gauti IP adresą. 
A3. Įsitikinkite, kad http://tplinkmodem.net arba http://192.168.1.1 yra teisingai įvesti, arba naudokite kitą interneto naršyklę ir bandykite 

dar kartą.
A4. Išjunkite ir vėl įjunkite naudojamą tinklo adapterį.
A5. Atkurkite maršruto parinktuvo gamyklines nuostatas ir iš naujo sukonfigūruokite maršruto parinktuvą vadovaudamiesi sparčiojo diegimo 

vadove pateiktais nurodymais.  
K2. Ką daryti, jeigu negaliu prisijungti prie interneto?
A1. Įsitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai ir saugiai prijungti prie maršruto parinktuvo.  
A2. Patikrinkite GPON šviesos diodą ir įsitikinkite, kad jis šviečia nepertraukiamai. Tai reiškia, kad maršruto parinktuvas yra užregistruotas 

interneto paslaugų teikėjo. Jei ne, įsitikinkite, kad pateiktas GPON serijos numeris ir (arba) GPON slaptažodis yra teisingai įvesti 
puslapyje „Advanced“ (išplėstinės nuostatos) > „Network“ (tinklas) > „GPON Settings“ (GPON nuostatos). 

A3. Atjunkite ir iš naujo prijunkite optinio pluošto kabelį prie maršruto parinktuvo. Palaukite 2 minutes ir bandykite dar kartą
A4. Įsitikinkite, kad prie maršruto parinktuvo prijungtas kompiuteris yra nustatytas automatiškai gauti IP adresą. 
A5. Jei problema vis dar išlieka, susisiekite su savo interneto paslaugų teikėju.

K3. Kaip atkurti savo maršruto parinktuvo nuostatas į numatytąsias gamyklines?
A. Kai maršruto parinktuvas įjungtas, naudodami smeigtuką paspauskite ir palaikykite paspaudę maršruto parinktuvo galinėje dalyje 

esantį mygtuką RESET (nustatyti iš naujo) iki mirktelės visi šviesos diodai.

K4. Ką daryti, jei pamiršau savo žiniatinklio valdymo puslapį arba slaptažodį?
A. Žr. K3, kaip atkurti maršruto parinktuvą, tada nustatykite naują slaptažodį panaudodami 1–15 simbolių arba kai kuriuose maršruto 

parinktuvuose vartotojo vardui ir slaptažodžiui naudokite žodį „admin“.

K5. Ką daryti, jei pamiršau belaidžio ryšio tinklo slaptažodį?
A1. Numatytasis belaidžio ryšio slaptažodis yra atspausdintas ant maršruto parinktuvo gaminio etiketės.
A2. Jei numatytasis belaidžio ryšio slaptažodis buvo pakeistas, prisijunkite prie maršruto parinktuvo valdymo tinklalapio ir eikite į belaidžio 

ryšio nuostatų tinklalapį „Basic“ (pagrindinė informacija) > „Wireless“ (belaidis ryšys), kad sužinotumėte arba iš naujo nustatytumėte 
slaptažodį.
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Eszköz csatlakoztatása

Ellenőrizze a csatlakozásokat a következő LED-ek állapotánál.

Táp: Világít
GPON: Világít vagy villog
LOS: Nem világít

Konfigurálás weblapon keresztül
1. Csatlakoztassa a számítógépét a routerhez vezetéken vagy vezeték nélkül.
•	 Vezetékes Kapcsolat

Kapcsolja ki a Wi-Fi-t a számítógépén és csatlakoztassa a számítógépet a LAN (1/2/3/4) portokhoz egy ethernet 
kábellel.

•	 Vezeték Nélküli Kapcsolat
Csatlakoztassa a számítógépét Wi-fi-n, az SSID és a Wi-Fi jelszó a router cimkéjén található.

2. Nyissa meg a http://192.168.1.1 vagy http://tlinkmodem.net weboldalt egy böngészőben. Hozzon létre egy jelszót a 
router konfigurálásához, vagy használja a gyári “admin” felhasználónevet és jelszót.

3. A Quick Setup oldalon kövesse a beállítás lépéseit a konfiguráció befejezéséhez.

Kész!      A vezetékes és vezeték nélküli eszközei már használhatják az internetet!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON
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FAQ (Gyakran Ismételt Kérdések)
Q1. Mit tehetek, ha nem tudok hozzáférni a webes felülethez?
A1. Ellenőrizze, hogy a számítógép megfelelően van-e csatlakoztatva a routerhez az Ethernet-kábelen keresztül.
A2. Győződjön meg arról, hogy a routerhez csatlakoztatott számítógép be van állítva az IP-cím automatikus kérésére. 
A3. Ellenőrizze, hogy a http://tplinkmodem.net vagy a http://192.168.1.1 helyesen van-e megadva, vagy használjon másik webböngészőt, 

és próbálkozzon újra.
A4. Tiltsa le majd engedélyezze újra a használt hálózati adaptert.
A5. Állítsa vissza a routert gyári alapértelmezett beállításait (Reset), és állítsa be újra a routert a Gyors telepítési útmutató utasításainak 

betartásával.

Q2. Mit tehetek, ha nem tudok hozzáférni az internethez?
A1. Győződjön meg arról, hogy az összes kábel megfelelően csatlakozik-e a routerhez.  
A2. Ellenőrizze a GPON LED-et és győződjön meg arról, hogy világít és stabil, jelezve, hogy a router regisztrálva van az internetszolgáltatónál. 

Ha nem, ellenőrizze, hogy a megadott GPON SN és / vagy GPON jelszót helyesen adta-e meg a Speciális> Hálózat> GPON beállítások 
oldalon.

A3. Húzza ki és csatlakoztassa újra az optika kábelt a routerhez. Várjon 2 percet, és próbálkozzon újra.
A4. Győződjön meg arról, hogy a routerhez csatlakoztatott számítógép be van állítva az IP-cím automatikus kérésére.
A5. Vegye fel a kapcsolatot internetszolgáltatójával, ha a probléma továbbra is fennáll.

Q3. Hogyan állíthatom vissza a routerem gyári alapértelmezett beállításait?
A. A router bekapcsolt állapotában nyomja meg és tartsa lenyomva a router hátlapján található RESET gombot, amíg az összes LED egy 

pillanatra kigyullad.

Q4. Mit tehetek, ha elfelejtem a webes oldal a jelszavát?
A. A router gyári állapotának visszaállításhoz olvassa el a Q3 részt, majd állítson be új jelszót 1-15 karakter használatával, vagy használja a 

gyári "admin"-t a felhasználónévhez és a jelszóhoz egyaránt.

Q5. Mit tehetek, ha elfelejtem a vezeték nélküli hálózat jelszavát?
A1. Az alapértelmezett vezeték nélküli jelszó a router termékcímkéjére van nyomtatva.
A2. Ha az alapértelmezett vezeték nélküli jelszó megváltozott, jelentkezzen be a router webes oldalára, és lépjen az Alap> Vezeték nélküli 

lehetőséghez a jelszó megjelenítéséhez vagy megváltoztatásához.
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Podłączanie sprzętu

Upewnij się, że urządzenie zostało poprawnie podłączone, 
sprawdzając stan poniższych diod.

Zasilanie: Świeci
GPON: Świeci lub miga
LOS: Nie świeci

Konfiguracja przez przeglądarkę
1. Podłącz router do komputera za pomocą przewodu lub bezprzewodowo.
•	 Połączenie przewodowe

Wyłącz sieć Wi-Fi na komputerze i podłącz go do portu LAN (1/2/3/4) routera za pomocą kabla Ethernet.
•	 Połączenie bezprzewodowe

Połącz router z komputerem bezprzewodowo. SSID i hasło sieci znajdują się na etykiecie routera.
2. Wprowadź http://192.168.1.1 lub http://tplinkmodem.net w pasek adresu przeglądarki. Utwórz hasło dla przyszłych 

logowań, lub, w przypadku niektórych modeli routerów, wpisz admin zarówno w polu nazwy użytkownika, jak i hasła.
3. Przejdź do strony Szybkiej konfiguracji i wykonaj wszystkie kroki instrukcji, aby przejść przez proces wstępnej 

konfiguracji.

Gotowe!      Możesz już korzystać z Internetu na swoich urządzeniach przewodowych i bezprzewodowych!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower
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FAQ (Często zadawane pytania)
Pyt. 1. Co mogę zrobić, jeśli nie mam dostępu do strony zarządzania urządzeniem?
Odp. 1. Upewnij się, że router jest prawidłowo podłączony do komputera za pomocą kabla Ethernet.
Odp. 2. Upewnij się, że komputer, do którego podłączony jest router, pobiera adres IP automatycznie. 
Odp. 3. Upewnij się, że adres http://tplinkmodem.net lub http://192.168.1.1 wprowadzony w pasek adresu jest prawidłowy lub skorzystaj z 

innej przeglądarki i spróbuj ponownie.
Odp. 4. Wyłącz i włącz kartę sieciową komputera.
Odp. 5. Przywróć ustawienia fabryczne routera i skonfiguruj go ponownie, korzystając ze wskazówek zawartych w tej instrukcji. 

Pyt. 2. Co mogę zrobić, jeśli nie mam dostępu do Internetu?
Odp. 1. Upewnij się, że wszystkie kable są prawidłowo podłączone do routera.  
Odp. 2. Upewnij się, że dioda urządzenia GPON świeci się światłem ciągłym. Oznacza to, że router został zarejestrowany u usługodawcy. 

Jeśli dioda się nie świeci, sprawdź, czy wprowadzony numer SN i/lub hasło urządzenia są prawidłowe, przechodząc do strony 
Zaawansowane > Sieć > Ustawienia GPON. 

Odp. 3. Odłącz i ponownie podłącz kabel światłowodowy do routera. Odczekaj 2 minuty i spróbuj ponownie.
Odp. 4. Upewnij się, że komputer, do którego podłączony jest router, ma ustawione automatyczne pobieranie adresu IP. 
Odp. 5. Skontaktuj się ze swoim usługodawcą, jeśli problem nadal występuje.

Pyt. 3. Jak przywrócić ustawienia fabryczne routera?
Odp. Upewnij się, że urządzenie jest włączone, a następnie naciśnij i przytrzymaj za pomocą pinezki przycisk RESET, który znajduje się w 

tylnej części routera, do momentu, aż zaświecą się wszystkie diody urządzenia.

Pyt. 4. Co mogę zrobić, jeśli nie pamiętam hasła do strony zarządzania?
Odp. Zapoznaj się z odpowiedzią na pytanie nr 3, aby zresetować router, a następnie utwórz nowe hasło logowania, wykorzystując od 1 

do 15 znaków lub, w przypadku niektórych modeli routerów, skorzystaj z domyślnej nazwy użytkownika i hasła "admin".

Pyt. 5. Co mogę zrobić, jeśli nie pamiętam hasła do sieci bezprzewodowej?
Odp. 1. Domyślne hasło sieci bezprzewodowej znajduje się na etykiecie u spodu routera.
Odp. 2. Jeśli domyślne hasło sieci bezprzewodowej zostało zmienione, zaloguj się na stronę zarządzania routerem i przejdź do zakładki 

Podstawowe > Sieć bezprzewodowa, aby odzyskać lub zresetować hasło.
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Conectarea fizică

Poți verifica dacă ai realizat corect conectarea fizică verificând 
starea LED-urilor.

Alimentare: Aprins
GPON: Aprins sau Intermitent
LOS: Stins

Configurează utilizând un Browser Web
1. Conectează computerul la router prin cablu sau wireless.
•	 Conexiune prin Cablu

Oprește rețeaua Wi-Fi a computerului tău și apoi conectează computerul la unul dintre porturile LAN ale routerului 
(1/2/3/4) utilizând un cablu Ethernet.

•	 Conexiune Wireless
Conectează computerul tău la router prin wireless. SSID-ul și parola wireless se află pe eticheta routerului.

2. Tastează http://192.168.1.1 sau http://tplinkmodem.net în bara de adrese a unui browser web. Creează o parolă 
nouă pentru conectările viitoare, sau pentru unele routere utilizează admin atât pentru numele de utilizator cât și 
pentru parolă.

3. Navighează la pagina Configurare Rapidă și urmează instrucțiunile pas cu pas pentru a finaliza configurarea inițială.

Distracție plăcută!      Acum dispozitivele tale cu fir și wireless se pot conecta la internet!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower
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Întrebări frecvente (FAQ)
Î1. Ce pot face dacă nu pot accesa pagina de administrare a routerului?
R1. Asigură-te că computerul este conectat corect la router prin cablul Ethernet.
R2. Asigră-te că computerul conectat la router este setat să obțină automat o adresă IP.
R3. Asigură-te că http://tplinkmodem.net sau http://192.168.1.1 sunt corect scrise în bara de adrese a browserului web, sau încearcă 

utilizarea altui browser web.
R4. Dezactivează și apoi reactivează adaptorul de rețea utilizat.
R5. Restaurează routerul la setările implicite din fabrică și apoi reconfigurează-l urmând instrucțiunile din acest Ghid de Instalare Rapidă.

Î2. Ce pot face dacă nu pot accesa Internetul?
R1. Asigură-te că toate cablurile sunt conectate corect și sigur la router.  
R2. Verifică LED-ul GPON și asigură-te că este aprins și stabil, indicând faptul că routerul este înregistrat la ISP. În caz contrar, asigură-te că 

SN-ul GPON și/sau Parola GPON sunt introduse corect în pagina Avansat > Rețea > Setări GPON.
R3. Deconectează și apoi reconectează cablul de fibră optică la router. Așteaptă 2 minute și încearcă din nou.
R4. Asigură-te că computerul conectat la router este setat să obțină automat o adresă IP.
R5. Contactează furnizorul de servicii Internet dacă problema persistă.

Î3. Cum restaurez setările din fabrică ale routerului?
R. Cu routerul pornit, utilizează o agrafă de birou pentru a apăsa și menține apăsat butonul RESET poziționat pe panoul din spate al 

routerului până când toate LED-urile se aprind momentan.

Î4. Ce pot face dacă am uitat pagina sau parola de administrare web?
R. Consultă Q3 pentru a reseta routerul, apoi setează o nouă parolă folosind 1-15 caractere sau pentru unele routere utilizează admin atât 

pentru numele de utilizator cât și pentru parolă.

Î5. Ce pot face dacă am uitat parola rețelei wireless?
R1. Parola Wireless implicită este imprimată pe eticheta din partea de jos a routerului.
R2. Dacă Parola Wireless implicită a fost schimbată, accesează pagina de administrare a routerului și intră în meniul Basic > Wireless pentru 

a obține sau pentru a schimba parola.
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Pripojenie hardvéru

Skontrolujte nasledovné LED kontrolky a overte, či je hardvérové 
zapojenie správne.

Napájanie: svieti
GPON: svieti alebo bliká
LOS: nesvieti

Konfigurácia cez webový prehliadač
1. Pripojte svoj počítač k smerovaču káblom alebo bezdrôtovo.
•	 Káblové pripojenie

Vypnite Wi-Fi pripojenie na svojom počítači a pomocou ethernetového kábla pripojte počítač k portu LAN (1/2/3/4) 
na smerovači.

•	 Bezdrôtové pripojenie
Bezdrôtovo prepojte svoj počítač so smerovačom. Názov siete SSID a heslo pre bezdrôtové pripojenie sa 
nachádzajú na štítku smerovača.

2. Do panela s adresou vo webovom prehliadači zadajte http://tplinkmodem.net alebo 192.168.1.1. Vytvorte si heslo 
pre budúce prihlásenie alebo pri niektorých smerovačoch použite „admin“ ako meno používateľa aj heslo.

3. Prejdite na stránku Rýchle nastavenie a krok po kroku postupujte podľa pokynov na dokončenie úvodnej konfigurácie.

Gratulujeme!      Vaše káblové a bezdrôtové zariadenia sa teraz môžu pripojiť na internet!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower
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Najčastejšie otázky
Otázka č. 1. Čo mám robiť, ak nemám prístup na stránku webovej správy?
Odpoveď č. 1. Overte, či je počítač správne pripojený k smerovaču ethernetovým káblom.
Odpoveď č. 2. Ubezpečte sa, že počítač pripojený k smerovaču je nastavený na automatické získavanie IP adresy.  
Odpoveď č. 3. Uistite sa, že adresy http://tplinkmodem.net alebo http://192.168.1.1 sú správne zadané, prípadne to skúste znova s iným 

webovým prehliadačom.
Odpoveď č. 4. Deaktivujte a znova aktivujte používaný sieťový adaptér.
Odpoveď č. 5. Obnovte nastavenia smerovača na výrobné nastavenia a opäť nakonfigurujte smerovač podľa pokynov uvedených v tomto 

sprievodcovi rýchlou inštaláciou. 

Otázka č. 2: Čo mám robiť, ak nemám prístup na internet?
Odpoveď č. 1. Uistite sa, či sú všetky káble správne a bezpečne zapojené do smerovača.  
Odpoveď č. 2. Skontrolujte kontrolku GPON LED a uistite sa, že svieti neprerušovane, čo znamená, že smerovač je zaregistrovaný u 

poskytovateľa internetových služieb. Ak to tak nie je, tak sa na stránke Rozšírené > Sieť > Nastavenia GPON uistite, že 
poskytnuté GPON SN a/alebo heslo GPON sú zadané správne. 

Odpoveď č. 3. Odpojte a opäť zapojte kábel so skleneným vláknom k smerovaču. Počkajte 2 minúty a skúste to znova.
Odpoveď č. 4. Ubezpečte sa, že počítač pripojený k smerovaču je nastavený na automatické získavanie IP adresy. 
Odpoveď č. 5. Ak problém aj naďalej pretrváva, kontaktujte svojho poskytovateľa internetových služieb.

Otázka č. 3. Ako obnovím výrobné nastavenia smerovača?
Odpoveď. Zapnite smerovač, špendlíkom stlačte a podržte tlačidlo RESET na zadnom paneli smerovača dovtedy, kým sa všetky LED 

kontrolky naraz nerozsvietia.

Otázka č. 4. Čo môžem urobiť, ak som zabudol stránku webovej správy alebo heslo?
Odpoveď. Postupujte podľa odpovede na otázku č. 3 a obnovte výrobné nastavenia smerovača. Potom si nastavte nové heslo, ktoré musí 

mať 1 až 15 znakov, prípadne pri niektorých smerovačoch môžete ako meno používateľa aj heslo použiť „admin“.

Otázka č. 5. Ako mám postupovať, ak zabudnem heslo do bezdrôtovej siete?
Odpoveď č. 1. Predvolené heslo na prístup do bezdrôtovej siete je vytlačené na produktovom štítku smerovača.
Odpoveď č. 2. Ak bolo predvolené heslo pre bezdrôtovú sieť zmenené, prihláste sa na stránku webovej správy smerovača a prejdite do 

sekcie Základné > Bezdrôtové, kde opäť získate alebo obnovíte svoje heslo.
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Povežite s strojno opremo

Preverite, ali je povezava strojne opreme pravilna, tako da 
preverite naslednje LED.

Power: Vklop
GPON: vklopljen ali utripa
LOS: izključen

Konfigurirajte prek spletnega brskalnika
1. Računalnik povežite z usmerjevalnikom prek žične ali brezžične povezave.
•	 Žična povezava

Izklopite Wi-Fi v računalniku in z Ethernetnim kablom povežite računalnik z vrati LAN (1/2/3/4) usmerjevalnika.
•	 Brezžična povezava

Brezžično povežite računalnik z usmerjevalnikom. SSID in brezžično geslo sta na
oznaka usmerjevalnika.

2. V naslovno vrstico spletnega brskalnika vnesite http: //192.168.1.1 ali http://tplinkmodem.net. Ustvarite geslo za  
prihodnje poskuse prijave ali uporabite admin za uporabniško ime in geslo za nekatere usmerjevalnike. 

3. Pojdite na stran Hitra namestitev in sledite navodilom po korakih, da dokončate začetno konfiguracijo.

Uživajte!      Zdaj se lahko vaše žične in brezžične naprave povežejo z internetom!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON

1 2
3

INTERNETPolnilec

Linija vlaken

4
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Pogosta vprašanja
V1. Kaj lahko storim, če ne morem dostopati do spletne strani za upravljanje?
A1. Prepričajte se, da je računalnik pravilno povezan z usmerjevalnikom preko Ethernet kabla.
A2. Prepričajte se, da je računalnik, povezan z usmerjevalnikom, nastavljen tako, da samodejno pridobi naslov IP.
A3. Prepričajte se, da je http://tplinkmodem.net ali http://192.168.1.1 pravilno vnesen, ali uporabite drug spletni brskalnik in poskusite 

znova.
A4. Onemogoči in nato omogoči uporabljeni omrežni vmesnik.
A5. Obnovite usmerjevalnik na tovarniško privzete nastavitve in znova konfigurirajte usmerjevalnik, tako da sledite navodilom v teh navodilih 

za hitro namestitev.

V2. Kaj lahko storim, če ne morem dostopati do interneta?
A1. Prepričajte se, da so vsi kabli pravilno in varno priključeni na usmerjevalnik.  
A2. Preverite LED GPON in se prepričajte, da sveti in deluje stabilno, kar pomeni, da je usmerjevalnik registriran pri ponudniku internetnih 

storitev. V nasprotnem primeru se prepričajte, da sta vneseni GPON SN in / ali GPON geslo pravilno vneseni na strani Advanced> 
Network> GPON Settings.

A3. Odklopite in znova priključite optični kabel na usmerjevalnik. Počakajte 2 minuti in poskusite znova.
A4. Prepričajte se, da je računalnik, povezan z usmerjevalnikom, nastavljen tako, da samodejno pridobi naslov IP.
A5. Če težava še vedno obstaja, se obrnite na svojega ponudnika internetnih storitev.

V3. Kako obnovim usmerjevalnik na tovarniško privzete nastavitve?
A. Ko je usmerjevalnik vklopljen, z zatičem pritisnite in pridržite gumb RESET na zadnji plošči usmerjevalnika, dokler se vse lučke LED za 

trenutek ne prižgejo.

V4. Kaj lahko storim, če pozabim svojo stran za upravljanje ali geslo?
A. Glejte V3, da obnovite usmerjevalnik, nato nastavite novo geslo z 1-15 znaki ali uporabite admin za uporabniško ime in geslo za 

nekatere usmerjevalnike.

V5. Kaj lahko storim, če pozabim geslo za brezžično omrežje?
A1. Privzeto brezžično geslo je natisnjeno na nalepki izdelka usmerjevalnika.
A2. Če je bilo privzeto geslo za brezžično omrežje spremenjeno, se prijavite na spletno stran usmerjevalnika in pojdite na Osnovno> 

Brezžično, da pridobite ali ponastavite geslo.
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Povežite uređaj

Proverite da li je uređaj ispravno povezan, proverom sledećih 
LED dioda.

Power: Uključeno
GPON: Uključeno ili treperi
LOS: Isključen

Konfigurišite putem internet pretraživača
1. Povežite vaš računar, sa ruterom putem žičane ili bežične veze.
•	 Žičana veza

Isključite Wi-Fi na računaru, i povežite računar sa LAN (1/2/3/4) portom rutera, pomoću mrežnog kabla.
•	 Bežična veza

Bežično povežite računar sa ruterom. SSID i Wi-Fi lozinka, nalaze se na etiketi rutera.
2. Unesite http: //192.168.1.1 ili http://tplinkmodem.net, u vaš internet pretraživač. Napravite lozinku za buduće 

pokušaje prijave ili koristite admin za korisničko ime i lozinku za neke rutere. 
3. Idite na stranicu za brzo podešavanje, i sledite uputstva korak po korak, da biste dovršili početnu konfiguraciju.

Uživajte!      Sada se vaši žičani i bežični uređaji, mogu povezati na internet!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON

1 2
3

INTERNET
Adapter za 
napajanje

Optička veza

4
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Najčešća pitanja
Q1. Šta mogu da uradim, ako ne mogu da pristupim,veb stranici za upravljanje uređajem?
A1. Uverite se da je računar, pravilno povezan na ruter, preko mrežnog kabla.
A2. Uverite se da je računar povezan na ruter, tako podešen, da automatski dobija IP adresu.  
A3. Uverite se da je http://tplinkmodem.net ili http://192.168.1.1 pravilno unešen, ili koristite drugi veb pretraživač, i pokušajte ponovo.
A4. Onemogućite, a zatim omogućite mrežni adapter koji se koristi.
A5. Vratite ruter na fabrički podrazumevane postavke, i ponovo konfigurišite ruter, prateći uputstva u ovom vodiču za brzu instalaciju. 

Q2. Šta mogu da uradim, ako ne mogu da pristupim internetu?
A1. Uverite se da su svi kablovi pravilno i sigurno povezani sa ruterom.  
A2. Proverite GPON LED, i uverite se da svetli i da radi, pokazujući da je ruter registrovan kod ISP-a. Ako nije, uverite se da su uneti tačno 

navedeni GPON SN i / ili GPON lozinka, na stranici Napredno> Mreža> GPON podešavanja. 
A3. Odspojite, i ponovo povežite optički kabl sa ruterom. Sačekajte 2 minuta i pokušajte ponovo.
A4. Uverite se, da je računar koji je povezan na ruter, podešen da automatski dobija IP adresu. 
A5. Obratite se svom internet provajderu, ako problem i dalje postoji.

Q3. Kako da vratim ruter, na fabrički podrazumevane postavke?
A. Kada je ruter uključen, pomoću igle pritisnite i zadržite dugme RESET na zadnjoj strani rutera, dok se sve LED lampice trenutno ne upale.

Q4. Šta mogu da uradim, ako zaboravim veb stranicu za upravljanje mrežom ili lozinku?
A. Pogledajte Q3 za vraćanje rutera, a zatim postavite novu lozinku pomoću 1-15 znakova, ili koristite admin za korisničko ime i lozinku, za 

neke rutere.

Q5. Šta mogu učiniti, ako zaboravim lozinku za bežičnu mrežu?
A1. Fabrička lozinka za bežični uređaj, odštampana je na proizvođačkoj etiketi rutera.
A2. Ako je fabrička lozinka za bežičnu mrežu promenjena, prijavite se na veb stranicu za upravljanje ruterom, i idite na Osnovno> Bežično, da 

biste preuzeli ili resetovali lozinku.
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Жабдықты қосыңыз 

Аппарат тық қосылымның дұрыстығын келесі  жарық 
диодтарын тексеру арқылы тексеріңіз.

Power: Қосылулы
GPON: Қосулы немесе жыпылықтайды
LOS: Өшірулі

Веб-шолғыш арқылы теңшеңіз
1. Компьютеріңізді маршрутизаторға сымды немесе сымсыз байланыс арқылы қосыңыз.
•	 Сымды байланыс

Компьютердегі Wi-Fi желісін өшіріп, Ethernet кабелі арқылы компьютерді маршрутизатордың LAN (1/2/3/4) 
портына қосыңыз.

•	 Сымсыз байланыс
Компьютерді маршрутизаторға сымсыз қосыңыз. SSID және сымсыз құпия сөз қосулы жерде
маршрутизатор жапсырмасы.

2. Веб-шолғыштың мекенжай жолына http: //192.168.1.1 немесе http://tplinkmodem.net енгізіңіз. Болашақта кіру 
әрекеттері үшін құпия сөз жасаңыз немесе кейбір маршрутизаторлар үшін пайдаланушы аты үшін де, пароль 
үшін де әкімші қолданыңыз.

3. Жылдам орнату бетіне өтіп, бастапқы конфигурацияны аяқтау үшін қадамдық нұсқауларды орындаңыз.

Ләззат алыңыз!      Енді сіздің сымды және сымсыз құрылғыларыңыз Интернетке қосыла алады!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON
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Қуат адаптері

Талшықты желі

ҒАЛАМТОР 4
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Najčešća pitanja
Q1. Šta mogu da uradim, ako ne mogu da pristupim,veb stranici za upravljanje uređajem?
A1. Uverite se da je računar, pravilno povezan na ruter, preko mrežnog kabla.
A2. Uverite se da je računar povezan na ruter, tako podešen, da automatski dobija IP adresu.  
A3. Uverite se da je http://tplinkmodem.net ili http://192.168.1.1 pravilno unešen, ili koristite drugi veb pretraživač, i pokušajte ponovo.
A4. Onemogućite, a zatim omogućite mrežni adapter koji se koristi.
A5. Vratite ruter na fabrički podrazumevane postavke, i ponovo konfigurišite ruter, prateći uputstva u ovom vodiču za brzu instalaciju. 

Q2. Šta mogu da uradim, ako ne mogu da pristupim internetu?
A1. Uverite se da su svi kablovi pravilno i sigurno povezani sa ruterom.  
A2. Proverite GPON LED, i uverite se da svetli i da radi, pokazujući da je ruter registrovan kod ISP-a. Ako nije, uverite se da su uneti tačno 

navedeni GPON SN i / ili GPON lozinka, na stranici Napredno> Mreža> GPON podešavanja. 
A3. Odspojite, i ponovo povežite optički kabl sa ruterom. Sačekajte 2 minuta i pokušajte ponovo.
A4. Uverite se, da je računar koji je povezan na ruter, podešen da automatski dobija IP adresu. 
A5. Obratite se svom internet provajderu, ako problem i dalje postoji.

Q3. Kako da vratim ruter, na fabrički podrazumevane postavke?
A. Kada je ruter uključen, pomoću igle pritisnite i zadržite dugme RESET na zadnjoj strani rutera, dok se sve LED lampice trenutno ne upale.

Q4. Šta mogu da uradim, ako zaboravim veb stranicu za upravljanje mrežom ili lozinku?
A. Pogledajte Q3 za vraćanje rutera, a zatim postavite novu lozinku pomoću 1-15 znakova, ili koristite admin za korisničko ime i lozinku, za 

neke rutere.

Q5. Šta mogu učiniti, ako zaboravim lozinku za bežičnu mrežu?
A1. Fabrička lozinka za bežični uređaj, odštampana je na proizvođačkoj etiketi rutera.
A2. Ako je fabrička lozinka za bežičnu mrežu promenjena, prijavite se na veb stranicu za upravljanje ruterom, i idite na Osnovno> Bežično, da 

biste preuzeli ili resetovali lozinku.
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Физическое подключение

Убедитесь в правильности физического подключения, 
проверив состояние нижеуказанных индикаторов.

Power (питание): горит
GPON: горит или мигает
LOS: не горит

Настройка через браузер
1. Подключите роутер к компьютеру по кабелю или по Wi-Fi.
•	 По кабелю

Отключите Wi-Fi на компьютере и подключите компьютер к порту LAN роутера (1/2/3/4) с помощью кабеля 
Ethernet.

•	 По Wi-Fi
Подключите компьютер к роутеру по Wi-Fi. Имя (SSID) и пароль Wi-Fi указаны на этикетке роутера.

2. Введите в адресной строке браузера http://192.168.1.1 или http://tplinkmodem.net и создайте пароль 

      для входа (для некоторых роутеров в качестве имени пользователя и пароля нужно ввести admin).
3. Перейдите в раздел быстрой настройки и следуйте пошаговым указаниям для завершения первичной 

настройки.

Готово!      Теперь у ваших проводных и беспроводных устройств есть доступ в интернет!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON
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Адаптер питания

Оптическая линия

ИНТЕРНЕТ 4
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Часто задаваемые вопросы (FAQ)
В1. Что делать, если не удаётся войти в веб-интерфейс управления?
О1. Убедитесь, что компьютер надёжно подключён к роутеру по кабелю Ethernet.
О2. Убедитесь, что подключённый к роутеру компьютер получает IP-адрес автоматически. 
О3.Убедитесь, что вы правильно ввели http://tplinkmodem.net или http://192.168.1.1, или попробуйте использовать другой браузер.
О4. Отключите, затем включите сетевой адаптер.
О5. Восстановите заводские настройки роутера и повторно настройте его, следуя указаниям в данном руководстве по быстрой 

настройке. 

В2. Что делать, если нет доступа в интернет?
О1. Убедитесь, что все кабели правильно и надёжно подключены к роутеру.  
О2. Убедитесь, что горит индикатор GPON — это означает, что роутер зарегистрирован у интернет-провайдера. Если это не так, 

убедитесь, что серийный номер GPON и/или пароль GPON верно введены в разделе Дополнительные настройки > Сеть > 
Настройки GPON. 

О3. Переподключите к роутеру оптоволоконный кабель. Подождите две минуты и повторите попытку.
О4. Убедитесь, что подключённый к роутеру компьютер получает IP-адрес автоматически.
О5. Если проблема не прекращается, обратитесь за помощью к своему интернет-провайдеру.

В3. Как восстановить заводские настройки роутера?
О. Не отключая питания роутера, нажмите и удерживайте с помощью скрепки кнопку RESET на задней панели роутера, пока все 

индикаторы не загорятся на мгновение.

В4. Что делать, если я забыл пароль от входа в веб-интерфейс?
О. Восстановите настройки роутера, следуя указаниям пункта В3, затем создайте новый пароль длиной от 1 до 15 символов (для 

некоторых роутеров в качестве имени пользователя и пароля нужно ввести admin).

В5. Что делать, если я забыл пароль от Wi-Fi сети?
О1. Пароль Wi-Fi сети по умолчанию напечатан на продуктовой этикетке роутера.
О2. Если пароль Wi-Fi сети по умолчанию изменялся, войдите в веб-интерфейс роутера и перейдите в раздел Базовая настройка > 

Беспроводной режим, чтобы получить или сбросить пароль.
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Підключіть обладнання

Переконайтеся, що апаратне з’єднання встановлено 
правильно, перевіривши наступні світлодіоди.

Живлення: Увімкнено
GPON: горить або блимає
LOS: Вимкнено

Налаштування через веб-браузер
1. Підключіть комп’ютер до маршрутизатора за допомогою кабельного або бездротового з’єднання.
•	 Кабельне з’єднання

Вимкніть Wi-Fi на комп’ютері та під’єднайте комп’ютер до LAN порту (1/2/3/4) маршрутизатора за допомогою 
Ethernet кабелю.

•	 Бездротове з’єднання
Підключіть комп’ютер до маршрутизатора по бездротовій мережі. SSID та пароль бездротової мережі вказані 
на етикеткці маршрутизатора.

2. Введіть http: //192.168.1.1 або http://tplinkmodem.net в адресному рядку веб-браузера. Створіть пароль для 
наступного входу в систему або використовуйте admin як для імені користувача, так і пароля для деяких 
маршрутизаторів.

3. Перейдіть на сторінку швидкого налаштування і дотримуйтесь покрокових інструкцій для завершення 
початкового налаштування.

Насолоджуйтесь!     Тепер ваші дротові та бездротові пристрої можуть підключатися до Інтернету!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON
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Блок живлення

Оптоволоконна лінія

ІНТЕРНЕТ 4
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FAQ (Часті питання)
Q1. Що мені робити, якщо я не можу отримати доступ до веб-сторінки управління?
А1. Переконайтеся, що комп'ютер правильно підключений до маршрутизатора за допомогою Ethernet кабелю.
A2. Переконайтеся, що комп'ютер, підключений до маршрутизатора, налаштований на автоматичне отримання IP-адреси.
A3. Переконайтеся, що http://tplinkmodem.net або http://192.168.1.1 введені правильно, або оберіть інший веб-браузер та 

спробуйте ще раз.
A4. Вимкніть, а потім увімкніть використовуваний мережевий адаптер.
А5. Відновіть маршрутизатор до заводських налаштувань за замовчуванням та змініть конфігурацію маршрутизатора, 

дотримуючись інструкції зі швидкого налаштування.

Q2. Що мені робити, якщо я не маю доступу до Інтернету?
А1. Переконайтеся, що всі кабелі правильно та надійно підключені до маршрутизатора.  
A2. Перевірте індикатор GPON та переконайтеся, що він стабільно світиться, що вказує на те, що маршрутизатор зареєстрований 

у постачальника послуг Інтернету. В іншому випадку переконайтеся, що наданий номер GPON SN та/або пароль GPON введені 
правильно на сторінці Advanced> Network> GPON Settings.

A3. Вимкніть та знову підключіть оптоволоконний кабель до маршрутизатора. Зачекайте 2 хвилини та спробуйте ще раз.
A4. Переконайтеся, що комп'ютер, підключений до маршрутизатора та налаштований на автоматичне отримання IP-адреси.
А5. Якщо проблема не зникла, зверніться до свого інтернет-провайдера.

Q3. Як відновити заводські налаштування маршрутизатора за замовчуванням?
A. При включеному маршрутизаторі шпилькою натисніть та утримуйте кнопку RESET на задній панелі маршрутизатора, поки усі 

світлодіоди не загоряться на мить.

Q4. Що мені робити, якщо я забув свою веб-сторінку управління або пароль?
A. Зверніться до Q3, щоб скинути маршрутизатор до заводських налаштувань, потім встановіть новий пароль, використовуючи 

1-15 символів, або використовуйте admin як ім'я користувача та пароль для деяких маршрутизаторів.

Q5. Що робити, якщо я забув пароль до бездротової мережі?
А1. Пароль бездротової мережі за замовчуванням надрукований на етикетці продукту маршрутизатора.
A2. Якщо пароль бездротової мережі за замовчуванням був змінений, увійдіть до веб-сторінки управління маршрутизатором та 

виберіть «Основні» > «Бездротовий зв'язок», щоб знайти старий пароль або створити новий.
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Ühendage riistvara

Veenduge alljärgnevaid LED-tulesid kontrollides, et riistvara on 
õigesti ühendatud.

Toide: Sees
GPON: Sees või vilgub
LOS: Väljas

Konfigureerige läbi veebilehitseja
1. Ühendage oma arvuti ruuteriga juhtmega või juhtmevabalt.
•	 Juhtmega ühendus

Lülitage välja oma arvuti WiFi ja ühendage arvuti Etherneti kaabli kaudu ruuteri LAN-pordiga (1/2/3/4).
•	 Juhtmevaba ühendus

Ühendage oma arvuti ruuteriga juhtmete abita. SSID (võrgunimi) ja juhtmeta ühenduse parool asuvad ruuteri sildil.
2. Sisestage veebilehitseja aadressiribale http://192.168.1.1 või http://tplinkmodem.net. Looge parool tulevaste 

sisselogimiste jaoks või mõnede ruuterite puhul on kasutajanimi ja parool „admin“.
3. Esmase konfigureerimise lõpetamiseks minge kiirseadistamise lehele ja järgige sellel olevaid üksikasjalikke juhiseid.

Head kasutamist!     Nüüd saavad teie juhtmega ja juhtmevabad seadmed internetiühenduse luua!

LAN1 LAN4LAN3LAN2On/OffPower

WPS/WiFi

Reset GPON

1 2
3

Toiteadapter

Kiudoptiline kaabel

INTERNET 4
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KKK (korduma kippuvad küsimused)
K1. Mida teha, kui ma ei pääse veebihalduse lehele?
V1. Veenduge, et arvuti oleks läbi Etherneti-kaabli ruuteriga korralikult ühendatud.
V2. Veenduge, et ruuteriga ühendatud arvutis on seadistatud automaatne IP-aadressi saamine.  
V3. Kontrollige, kas http://tplinkmodem.net või http://192.168.1.1 on veebilehitsejasse õigesti sisestatud või kasutage teist veebilehitsejat 

ja proovige uuesti.
V4. Inaktiveerige kasutatav võrguadapter ja aktiveerige see siis uuesti.
V5. Taastage ruuteri tehaseseaded ja konfigureerige ruuter, järgides selles kiirpaigaldusjuhendis toodud juhiseid. 

K2. Mida teha, kui ma ei pääse internetti?
V1. Veenduge, et kõik kaablid oleksid ruuteriga korralikult ja tugevalt ühendatud.  
V2. Kontrollige GPON-i LED-i ning veenduge, et see põleb püsivalt, mis näitab, et ruuter on ISP-s registreeritud. Kui ei, siis veenduge, et 

antud GPON SN ja/või GPON parool oleks lehel Advanced > Network > GPON Settings (Täpsem > Võrk > GPON-i seaded) õigesti 
sisestatud.  

V3. Ühendage kiudoptiline kaabel ruuteriga lahti ja ühendage uuesti. Oodake 2 minutit ja proovige uuesti.
V4. Veenduge, et ruuteriga ühendatud arvutis on seadistatud automaatne IP-aadressi saamine. 
V5. Probleemi jätkumise korral pöörduge oma internetiteenuse pakkuja poole.

K3. Kuidas ma taastan oma ruuteri tehaseseaded?
A. Ruutera peab olema sisse lülitatud. Vajutage terava esemega lähtestamisnupule RESET ruuteri tagapaneelil ja hoidke nuppu all, kuni 

LED-tuled hetkeks süttivad.

K4. Mida teha, kui unustan oma veebihalduse parooli?
A. Ruuteri taastamiseks vt K3, seejärel määrake uus parool, kasutades 1-15 tähemärki, või mõnes ruuteris saab kasutada kasutajanimeks 

ja parooliks sõna „admin“.

K5. Mida teha, kui unustasin oma juhtmeta võrgu salasõna?
V1. Ruuteri põhjale on trükitud juhtmeta võrgu vaikeparool.
V2. Kui juhtmeta võrgu vaikeparooli on muudetud, logige ruuteri veebihalduse lehele ja minge parooli taastamiseks või lähtestamiseks 

jaotisse Basic > Wireless (Põhiandmed > Juhtmevaba).



English
Safety Information
•	 Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
•	 Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.
•	 Do not use any other chargers than those recommended.
•	 Do not use the device where wireless devices are not allowed.
•	 Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or 
damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Български
Мерки за безопасност
•	 Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща околна среда.
•	 Не правете опити да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството.
•	 Не използвайте повредено зарядно или повреден USB кабел за зареждане на устройството.
•	 Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните.
•	 Не използвайте устройството там, където употребата на безжични устройства не е разрешена.
•	 Адаптерът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.

Моля, прочетете тази информация и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние 
не можем да гарантираме, че няма да наст ъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на 
устройството. Моля, използвайте продукта внимателно и на своя отговорност. 



Čeština
Bezpečnostní informace
•	 Nevystavujte zařízení vodě, ohni, vlhkosti nebo horkému prostředí.
•	 Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat nebo modifikovat.
•	 Nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo USB kabel pro nabíjení zařízení.
•	 Nepoužívejte jiné nabíječky kromě doporučených.
•	 Nepoužívejte zařízení v místech, kde je zakázáno používat bezdrátová zařízení.
•	 Adaptér musí být nainstalován poblíž zařízení a musí být snadno přístupný.

Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme 
zaručit absenci nehod nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní 
nebezpečí.

Eesti
Ohutusalane teave
•	 Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
•	 Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida.
•	 Ärge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat või USB-kaablit.
•	 Ärge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.
•	 Ärge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.
•	 Adapter tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema kergesti ligipääsetav.

Seadme kasutamiseks lugege läbi ja järgige ülaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti 
kasutamine ei põhjusta õnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel. 



Hrvatski
Sigurnosne napomene
•	 Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
•	 Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj.
•	 Nemojte upotrebljavati oštećeni punjač ili USB-kabel za punjenje uređaja.
•	 Nemojte upotrebljavati drukčije punjače od preporučenih.
•	 Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima na kojima bežični uređaji nisu dozvoljeni.
•	 Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan.

Kada upotrebljavate uređaj, pročitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne jamčimo da neće doći 
do nesreća ili oštećenja zbog nepravilne uporabe uređaja. Rukujte pažljivo ovim uređajem i upotrebljavajte ga na vlastitu 
odgovornost.

Latviešu
Drošības informācija
•	 Ierīci nedrīkst pakļaut ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.
•	 Nemēģiniet izjaukt, remontēt vai pārveidot ierīci.
•	 Ierīces uzlādēšanai nelietojiet bojātu uzlādes ierīci vai bojātu USB kabeli.
•	 Lietojiet tikai ražotāja ieteiktās uzlādes ierīces.
•	 Nelietojiet ierīci vietās, kur bezvadu ierīču lietošana ir aizliegta.
•	 Adapteris ir jāuzstāda pie aprīkojuma, un tam ir jābūt viegli pieejamam.

Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ņemiet vērā iepriekš aprakstītās instrukcijas. Mēs nevaram garantēt aizsardzību pret traumām 
vai bojājumiem ierīces nepareizas lietošanas gadījumā. Lūdzu, lietojiet ierīci rūpīgi un esiet gatavi uzņemties atbildību par savu 
rīcību.



Lietuvių
Atsargumo priemonės
•	 Laikykite įrenginį kuo toliau nuo vandens, ugnies, drėgmės ir karštų paviršių.
•	 Draudžiama patiems įrenginį ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti.
•	 Draudžiama bandyti įkrauti įrenginį sugedusio pakrovėjo ar USB kabelio pagalba.
•	 Prašome naudoti tik rekomenduojama pakrovėją.
•	 Nenaudokite įrenginį tose vietose, kur belaidžiai prietaisai yra uždrausti.
•	 Prietaisas turi būti netoli nuo įrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus 
sugadintas dėl netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági Információk
•	 Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől!
•	 Ne próbálja meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket!
•	 Ne használjon sérült töltőt vagy USB kábelt a készülék töltéséhez!
•	 Ne használjon más töltőt a készülékhez a javasoltakon kívül!
•	 Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!
•	 Az adaptert a készülékhez közel és könnyen hozzáférhető helyen helyezze el.

Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, 
és a fentiektől eltérő használat balesetet vagy károsodást okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő 
vigyázatossággal és saját felelősségére használja a készüléket.



Polski
Środki ostrożności
•	 Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
•	 Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urządzenia na własną rękę.
•	 Nie używaj uszkodzonej ładowarki lub przewodu USB do ładowania urządzenia.
•	 Nie korzystaj z ładowarek innych niż zalecane.
•	 Nie korzystaj z urządzenia w miejscach, w których urządzenia bezprzewodowe są zabronione.
•	 Urządzenie powinno być umieszczone w pobliżu sprzętu, który z niego korzysta oraz w miejscu łatwo dostępnym dla 

użytkownika.

Zapoznaj się z pow yższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy 
zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z 
rozwagą i na własną odpowiedzialność.

Română
Informații de siguranță
•	 Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
•	 Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul.
•	 Nu utilizați un alimentator electric sau un cablu USB deteriorat pentru a alimenta echipamentul.
•	 Nu folosiți alte alimentatoare decât cele recomandate.
•	 Nu utilizați echipamentul în locații în care dispozitivele wireless nu sunt permise.
•	 Alimentatorul trebuie instalat în apropierea echipamentului și să fie ușor accesibil.

Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta 
că nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest 
produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul risc.



Slovenčina
Bezpečnostné informácie
•	 Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
•	 Nepokúšajte sa rozoberať, opravovať alebo upravovať zariadenie.
•	 Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku alebo USB káble.
•	 Nepoužívajte žiadne iné spôsoby nabíjania okrem odporúčaných spôsobov.
•	 Zariadenie nepoužívajte tam, kde používanie bezdrôtových zariadení nie je povolené.
•	 Adaptér je potrebné nainštalovať v blízkosti zariadenia tak, aby bol ľahko dostupný.

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, 
že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje 
vlastné nebezpečie.

Srpski jezik/Српски језик
Bezbednosne informacije
•	 Nemojte držati uređaj u blizini vode, vatre, vlažnog ili vrućeg prostora.
•	 Nemojte pokušavati da rasklopite, popravite ili izmenite uređaj.
•	 Nemojte koristiti oštećeni punjač ili oštećeni USB kabl za punjenje uređaja.
•	 Nemojte koristiti nijedan drugi punjač osim preporučenog.
•	 Nemojte koristiti uređaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bežičnih uređaja.
•	 Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.

Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne 
upotrebe uređaja, može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu 
odgovornost.



Русский язык
Руководство по безопасному использованию
Д ля безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с 
поставляемой в комплекте инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.

Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, 
а также в гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке 
устройства, а также во избежание поражения электрическим током.

Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий док умент без предварительного 
уведомления.

Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения д ля работы в жилых, коммерческих и 
производственных зонах

Оборудование предназначено д ля использования в жилых, коммерческих и производственных зона х без 
воздействия опасных и вредных производственных факторов.

Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим 
средствам, пуска, регулирования и введения в эксплуатацию.

Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по 
установке и эксплуатации оборудования.

Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации

Влажность воздуха при эксплуатации: 10% - 90%, без образования конденсата

Влажность воздуха при хранении: 5% - 90%,

Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.

Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах 



любым видом

транспорта.

Во избежание нанесения вреда окру жающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и 
утилизировать его наиболее безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите 
информацию о процедуре передачи оборудования на утилизацию в вашем регионе.

Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства

В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен 
Товар.

Товар должен быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры 
компании TP-Link.



Українська мова
Техніка безпеки
•	 Не допускайте перебування пристрою біля води, вогню, вологого середовища чи середовища з високими 

температурами.
•	 Не намагайтесь самостійно розібрати, ремонтувати чи модифікувати пристрій.
•	 Не використовуйте пошкоджені зарядні пристрої чи USB кабелі для процесу зарядки пристрою.
•	 Не використовуйте будь-які зарядні пристрої, окрім рекомендованих.
•	 Не використовуйте пристрій, там де заборонено використання безпровідних пристроїв.
•	 Адаптер має бути встановлений у легкодоступному місці та одночасно поряд з обладнанням.

Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформаці ї з техніки безпеки. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків чи отримання 
будь-яких пошкоджень. Будь ласка, використовуйте пристрій обережно та на власний розсуд приймаючи ризики.



Қазақша
Қауіпсіздік мәліметі
•	 Жабдықты судан, оттан, ылғалдықтан және ыстық ортадан аулақ ұстаңыз.
•	 Жабдықты бөлшектеуге, жөндеуге, немесе түрлендіруге талпынбаңыз.
•	 Зақымданған қуаттандырғышты немесе USB-кабельді жабдықты зарядттау үшін қолданбаңыз.
•	 Ұсынылған қуаттандырғыштан басқасын қолданбаңыз.
•	 Сымсыз жабдықтарды қолдануға болмайтын жерде жабдықты қолданбаңыз.
•	 Адаптер құрылғыға жақын орнатылуы және оңай қолжетімді болуы қажет.

Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз 
қолданылса оқиға немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, 
немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Slovenščina
Varnostne informacije
•	 Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vročih pogojev.
•	 Naprave ne poizkušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati.
•	 Za polnjenje naprave ne uporabljajte poškodovanega polnilca ali kablov USB.
•	 Ne uporabljajte nepriporočljivih polnilcev.
•	 Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezžičnih naprav.
•	 Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost.

Pri uporabi naprave si preberite in upoštevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jamčiti, da zaradi nepravilne uporabe 
naprave ne bo prišlo do nesreč ali poškodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.



English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU and (EU) 2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Български
TP-Link дек ларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими 
разпоредби на Директиви 2014/53/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863. Оригиналната ЕС Декларация за 
съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 
2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/53/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām 
prasībām un citiem saistītajiem nosacījumiem.

Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/53/ES, 
2009/125/EB, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/



Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó (EU)2015/863, 
2014/53/EU, 2009/125/EK és a 2011/65/EU irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.

Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami 
dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale 
directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.

Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smerníc 2014/53/EÚ, 2009/125/ES, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863.

Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/53/EU, 
2009/125/EC, 2011/65/EU та(EU)2015/863.

Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/



Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 
2014/53/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/
ES, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2009/125/EÜ, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 
olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/
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